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8. Общая дискуссия и Ежегодный доклад за 2004 год 
(возобновление) 
(GC(49)/5) 

1. Г-н ДОНОХЬЮ (Ирландия) говорит, что, являясь членом Агентства в течение более чем 
тридцати лет, Ирландия последовательно наблюдала за тем, как оно реагирует на меняющиеся 
тенденции в области ядерной энергетики, многочисленные применения ядерных технологий, 
новые вызовы в сфере распространения и всегда существовавшие и становящиеся все более 
сложными вызовы в областях ядерной технической и ядерной физической безопасности. 

2. В последние годы Агентство из относительно неизвестного учреждения превратилось в 
пользующуюся доверием организацию. Под руководством г-на ЭльБарадея оно продолжало 
придерживаться самых высоких стандартов служения государствам-членам и выполнения 
своего мандата. Поэтому Ирландия приветствует одобрение Конференцией назначения г-на 
ЭльБарадея на новый срок. 

3. Ирландия всегда считала, что эффективно работающий многосторонний подход является 
наилучшей гарантией международного мира и безопасности. Все страны, а в особенности 
малые, глубоко заинтересованы в международном порядке, базирующемся на определенных 
правилах, и в сильных международных учреждениях. Ирландия привержена осуществлению и 
укреплению многостороннего режима разоружения и договорам и соглашениям в области 
нераспространения, а также делу придания всеобщего характера содержащимся в них нормам. 
Ирландия особо тесно ассоциирует себя с ДНЯО, самым универсальным из таких документов, 
который был разработан по инициативе, выдвинутой в 1958 году г-ном Фрэнком Эйкином, 
бывшим в то время министром иностранных дел Ирландии.  Он остается краеугольным камнем 
глобального режима нераспространения и важнейшей основой ядерного разоружения. 

4. Правительство Ирландии глубоко разочаровано итогами состоявшейся в мае седьмой 
Конференции по рассмотрению действия ДНЯО, на которой состоялись дискуссии по 
широкому кругу вопросов, в том числе по имеющим большое значение для ведущейся в Вене 
работы, но которая не смогла предложить ни одного вывода или рекомендации по существу. 
Таким образом, международное сообщество упустило возможность рассмотреть некоторые из 
основных угроз глобальных для мира и безопасности и достичь согласия об эффективных 
коллективных мерах реагирования на них. На глобальные вызовы лучше всего реагировать 
совместно, и необходимо, чтобы усилия по укреплению ДНЯО и обеспечению полного 
соблюдения всех его положений сохраняли свою высокую приоритетность в вопросах 
разоружения и распространения. 

5. В начале этого месяца, на встрече на высшем уровне в Нью-Йорке, международное 
сообщество вновь не смогло навести мосты над глубокой пропастью, по выражению 
Генерального секретаря Организации Объединенных Наций, разделяющей подходы сторон к 
тому, как реагировать на те вызовы, с которыми оно столкнулось. В достигнутом главами 
государств и правительств соглашении относительно программы реформирования Организации 
Объединенных Наций много важных и позитивных элементов. Вызывает, однако, глубокое 
разочарование то, что в нем ничего не говорится о разоружении и нераспространении оружия 
массового уничтожения, равно как и о необходимости укрепления ДНЯО. 
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6. Международное сообщество не должно допустить, чтобы такие неудачи привели к 
упадку духа или отчаянию. Те вызовы, о которых говорил Генеральный секретарь, не исчезнут 
только от того, если перестать их замечать. Для достижения эффективной и по-настоящему 
многосторонней системы необходим значимый вклад всех сторон. Многосторонняя система 
направлена на расширение возможностей и сопричастности, и все стороны несут 
ответственность за поиск совместных решений и выполнение своей роли в их выполнении. 

7. Необходимо, чтобы поддержка многосторонних документов выражалась в поддержке 
эффективного соблюдения их положений. Поэтому одним из ключевых элементов глобального 
разоружения и режима нераспространения должна быть поддержка многосторонних 
учреждений, которым поручено проверять соблюдение юридических и политических 
обязательств. 

8. Широко признана та жизненно важная роль, которую играет система гарантий Агентства 
в глобальном режиме ядерного нераспространения, и существует уважительное отношение к 
этой роли. Международное сообщество признает независимость, техническую компетентность 
и беспристрастность проверки, осуществляемой Агентством в рамках глобальных усилий в 
области нераспространения. События последних лет наглядно продемонстрировали, однако, 
что эта система нуждается в усилении. Типовой дополнительный протокол является 
существенной составной частью эффективного режима гарантий, и вместе с соглашением о 
всеобъемлющих гарантиях он должен служить стандартом проверки. 

9. В течение последнего года Совет управляющих вновь занимался рассмотрением ряда 
конкретных проблем, связанных с распространением. Последние события на шестисторонних 
переговорах с КНДР дают надежду на мирное и согласованное разрешение одной из главных 
проблем, с которой столкнулся режим нераспространения в последние годы. Правительство 
Ирландии приветствует совместное заявление, сделанное 19 сентября после четвертого раунда 
переговоров, и надеется на скорейшее выполнение обязательств, взятых на себя сторонами, и 
создание действенного механизма проверки. Ирландия особо приветствует обязательство 
КНДР вернуться к полному соблюдению своих международных обязательств по 
нераспространению в соответствии с ДНЯО, в том числе ее соглашения о гарантиях с 
Агентством. Оратор надеется, что КНДР воздержится от каких-либо шагов, противоречащих 
целям совместного заявления. 

10. Ирландия разделяет озабоченность Совета относительно ядерной программы Ирана и его 
невыполнений и нарушений своего обязательства по соблюдению положений своего 
соглашения о применении гарантий в связи с ДНЯО. Достойно глубокого сожаления, что Иран 
возобновил конверсию урана на своей установке в Исфахане. Оратор настоятельно призывает 
Иран предпринять дальнейшие необходимые шаги для возврата к полному соблюдению своих 
обязательств по гарантиям и инициативно стремиться к выполнению мер, принятия которых 
потребовал Совет в своей резолюции от 24 сентября2. Он надеется, что Иран вернется к 
процессу переговоров, с тем чтобы укрепить необходимую уверенность в исключительно 
мирном характере его ядерной деятельности.  

11. Политика всех правительств Ирландии в отношении ядерной энергии и переработки была 
и остается четкой и недвусмысленной, основывающейся на убежденности в том, что ядерная 
энергия и связанная с ней деятельность представляют собой неприемлемую угрозу для 
здоровья людей и окружающей среды. С учетом многих серьезных проблем, которые были 
выявлены, включая безопасность и сохранность ядерных установок, перевозку ядерных 

___________________ 
2  GOV/2005/77. 
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материалов, неразрешенные проблемы в отношении обращения с радиоактивными отходами и 
переработки отработавшего ядерного топлива, загрязнение морской и земной сред, а также 
всегда существующую опасность крупной аварии или инцидента и повысившиеся риски 
распространения, Ирландия не разделяет мнения о том, что ядерная энергия является 
устойчивым или приемлемым источником энергии. Наблюдаемое в последнее время так 
называемое возрождение ядерной энергетики, по-видимому, основывается на вере в то, что 
ядерная энергия остается единственным решением в связи с угрозой глобального потепления. 
По мнению Ирландии, серьезные риски и угроза для окружающей среды и безопасности 
населения значительно перевешивают любые предполагаемые преимущества ядерной энергии 
в плане сокращения выбросов парниковых газов. Оратор признает, однако, что другие страны 
не разделяют эту точку зрения. 

12. Ирландия не реализовала своего права на развитие ядерной энергетики, но при этом 
иным способом извлекает существенную пользу из своего членства в Агентстве. Она высоко 
ценит новаторскую работу Агентства в таких областях, как продовольствие и сельское 
хозяйство, здоровье человека и другие ядерные применения. Она ценит высокое качество 
проводимых Агентством исследований и возможность участвовать в его работе на Генеральной 
конференции, в Совете управляющих и на других конференциях и совещаниях. 

13. Агентство обеспечивает также необходимые рамки для совместных усилий по 
выстраиванию и укреплению международного режима ядерной технической и ядерной 
физической безопасности, который включает международные нормы рекомендательного 
характера, своды положений и руководства, юридически обязательные международные 
конвенции, международные независимые авторитетные рассмотрения и международную 
cистему аварийной готовности и реагирования. Агентство играет жизненно важную роль во 
внедрении и координации этих стандартов в государствах-членах, которые должны 
соответственно дополняться двусторонними соглашениями. В декабре 2004 года Ирландия и 
Соединенное Королевство заключили двустороннее соглашение в соответствии со статьей 9 
Конвенции об оперативном оповещении. 

14. Будучи неядерным прибрежным государством, Ирландия особо заинтересована в 
безопасности перевозки радиоактивных материалов, осуществляемой через общую с ней 
морскую среду. Учитывая связанные с такой перевозкой риски и озабоченность 
общественности, необходимо в полной мере информировать прибрежные государства о 
прохождении таких транспортных средств около их берегов, с тем чтобы они могли оценить 
риски и принять надлежащие меры по обеспечению аварийной готовности. На основе 
одобренного Советом управляющих в марте 2004 года Плана действий по безопасности 
перевозки радиоактивных материалов заинтересованные прибрежные государства и 
государства-отправители провели ряд совещаний по этому вопросу, самое последнее из 
которых состоялось в июле 2005 года. Ирландия стремится укрепить и углубить этот диалог 
при участии Агентства и надеется на формирование общего понимания о путях 
совершенствования межправительственной связи в отношении безопасной морской перевозки. 
Она активно вовлечена также в работу других органов Агентства, таких, как ИНЛЕКС. 

15. Особую озабоченность Ирландии вызывает вопрос обращения с ядерными отходами. Их 
преднамеренный сброс в земную и морскую среды, вызывающий загрязнение как в 
непосредственной близости от него, так и далее по мере удаления, является неправильным и 
потому неприемлемым вариантом обращения с отходами. В связи с этим оратор приветствует 
предпринимаемые договаривающимися сторонами Конвенции ОСПАР усилия по прекращению 
сбросов радиоактивных веществ в морскую среду северо-восточной Атлантики и решительно 
поддерживает дальнейшее осуществление Международного плана действий по безопасности 
обращения с радиоактивными отходами. Его обнадеживает принятое Советом на предыдущей 
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неделе решение одобрить План деятельности по радиационной защите окружающей среды, в 
котором будет уделено необходимое внимание защите жизни растений и животных и вопросу о 
том, есть ли необходимость в пересмотре или дополнении существующих норм безопасности, 
которые в настоящее время затрагивают только здоровье человека. 

16. Учитывая потенциально разрушительные последствия попадания ядерных материалов, 
оборудования или технологий не в те руки, обеспечение физической ядерной безопасности 
должно быть одним из основных приоритетов Агентства. Совет управляющих признал, что 
"первой линией обороны" от ядерного терроризма является мощная физическая защита 
ядерных установок и материалов. Поэтому Ирландия тепло приветствует успех состоявшейся в 
июле Конференции по рассмотрению и принятию предложенных поправок к Конвенции о 
физической защите ядерного материала. Она намерена в кратчайшие сроки ратифицировать 
поправки и настоятельно призывает всех других государств-участников поступить 
аналогичным образом. 

17. Оратор приветствует также недавнее одобрение Советом Плана по физической ядерной 
безопасности на 2006-2009 годы и поддерживает обращенный к государствам призыв о 
внесении взносов в Фонд физической ядерной безопасности, в который со времени его 
создания в 2002 году Ирландия внесла добровольные взносы в сумме более 86 000 евро и 
собирается в ближайшие недели произвести дополнительный платеж. 

18. Ирландия полностью поддерживает программу технического сотрудничества Агентства и 
в особенности ту роль, которую она играет в повышении безопасности в государствах-
получателях помощи. Она одобряет деятельность в широком спектре неэнергетических 
ядерных применений и полностью выплатила свои обязательные взносы за 2005 год. 

19. Хотя взгляды отдельных государств-членов на работу Агентства по всем трем основным 
направлениям деятельности могут различаться, все государства-члены заинтересованы в 
поддержке работы Агентства и содействии ему в выполнении своей основной задачи. 
Агентство играет - ныне как никогда - важную роль в содействии поддержанию 
международного мира и безопасности. Агентство является также важным катализатором 
формирования культуры безопасности и сохранности в использовании ядерной энергии в 
мирных целях. Ирландия будет продолжать конструктивно сотрудничать с Агентством, 
оказывая поддержку активным усилиям Генерального директора и его сотрудников. 

20. Г-н СОТИРОПУЛОС (Греция), отмечая программы Агентства, способствующие ядерным 
исследованиям в областях медицины, сельского хозяйства, промышленности и образования, 
говорит, что его страна полностью поддерживает Агентство, которое в сотрудничестве с 
такими крупными международными партнерами, как ВОЗ, ФАО, ЮНЕСКО и др., а также с 
крупными донорами обеспечивает подготовку кадров, предоставляет экспертов и оборудование 
для содействия национальным и региональным усилиям по постоянной интенсификации 
систем выращивания сельскохозяйственных культур, улучшению терапии рака и решению 
других проблем здоровья человека, а также борьбе с голодом и недоеданием. Агентство 
сотрудничало с другими учреждениями в улучшении доступности водных ресурсов, столь 
необходимых для устойчивого развития в мире, и в защите прибрежной морской среды. 

21. Безопасная эксплуатация АЭС и связанных с ними ядерных установок во всем мире 
требует сохранения ядерных знаний, и Греция с большой признательностью отмечает принятие 
Агентством мер по приоритетному уделению внимания этому вопросу во всех программных 
областях. 
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22. Что касается развития АЭС, то Греция признает актуальную необходимость 
удовлетворения мировых энергетических потребностей и улучшения качества жизни на благо 
всех людей.  Однако она предпочла бы, чтобы Агентство сконцентрировало свое внимание на 
разрешении вопросов функционирования экономики, сохранности, обращения с отходами и 
устойчивости к распространению, оставив решение вопросов развития АЭС за отдельными 
суверенными государствами. 

23. Деятельность Агентства в области технической ядерной и физической ядерной 
безопасности имеет важнейшее значение для Греции, которая всегда играла активную роль во 
всех аспектах этого направления деятельности Агентства, присоединившись к 
Информационной системе по инцидентам на исследовательских реакторах и ратифицировав 
все конвенции, относящиеся к физической ядерной безопасности. В мае Комиссия по атомной 
энергии Греции (КАЭГ) приняла участие в организованных Агентством международных 
учениях по отработке взаимодействия в случае аварии с созданием радиационной аварийной 
ситуации под кодовым названием CONVEX-3. 

24. Греция поддерживает усилия Агентства по созданию и поддержанию глобального 
режима безопасности и потому поддерживает разработку и укрепление норм безопасности, 
охватывающих весь спектр установок топливного цикла, и приветствует принятие ряда планов 
действий, включая международный план действий по снятию с эксплуатации ядерных 
установок. По проблематике снятия с эксплуатации уже было опубликовано несколько 
докладов по безопасности, а в начале декабря 2006 года в Афинах состоится крупная 
международная конференция, организуемая Агентством и КАЭГ. Оратор настоятельно 
призывает Генерального директора продолжить и активизировать усилия Агентства в области 
безопасности с целью обеспечения выполнения своих норм безопасности всеми государствами 
в кратчайшие сроки и в тесном сотрудничестве с другими международными организациями и 
многонациональными компаниями. 

25. Правительство Греции также придает большое значение физической ядерной 
безопасности. Международный терроризм получил в настоящее время как никогда широкое 
распространение и планируется с невиданной до селе жестокостью, а негосударственные 
субъекты демонстрируют, что они готовы атаковать любую цель. Греция уже внесла в Фонд 
физической ядерной безопасности финансовый взнос и взносы натурой, например в виде 
проведения в ноябре в Афинах трех семинаров по вопросам физической безопасности при 
поддержке Агентства и ЕС. Их тематика будет включать обучение работе с современной 
аппаратурой обнаружения в целях борьбы с незаконным оборотом. Греция полностью 
поддерживает всю деятельность Агентства, относящуюся к защите от ядерного терроризма, и 
считает существенным сотрудничество Агентства с Контртеррористическим комитетом Совета 
Безопасности Организации Объединенных Наций, Интерполом, ВТО, Европолом, ОБСЕ и ЕС. 
Она подписала также и находится в процессе ратификации поправок, утвержденных на 
состоявшейся в июле Конференции по рассмотрению и принятию предложенных поправок к 
Конвенции о физической защите ядерного материала. 

26. Оратор признает большую ценность итогов проходившей в марте 2005 года в Лондоне 
Международной конференции по физической ядерной безопасности, цель проведения которой 
заключалась в достижении цели обеспечения всеобщей безопасности и устранении высоких 
рисков от ядерного и радиоактивного материалов, которые представляют собой угрозу для 
международного сообщества, включая риск приобретения оружия массового уничтожения 
негосударственными субъектами для применения в своих злоумышленных целях. 
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27. Греция приветствует принятие Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных 
Наций на основе консенсуса Международной конвенции о борьбе с актами ядерного 
терроризма, что является крайне важным шагом вперед. Ее осуществление предотвратит 
получение террористическими группировками доступа к самому смертоносному из известных 
человечеству видов оружия и укрепит международно-правовую основу борьбы с терроризмом. 

28. В прошлом году КАЭГ в сотрудничестве с Агентством и таможенными органами Греции, 
а также в рамках проводимой министерством энергетики Соединенных Штатов программы 
"вторая линия обороны" установила на границах Греции самое современное оборудование для 
обнаружения незаконного оборота радиоактивных и ядерных материалов. Правительство 
Греции придает большое значение устойчивости этого крупномасштабного проекта и выделило 
на него значительные средства. Все причастные к нему органы Греции располагают 
необходимыми кадрами и технической инфраструктурой для поддержки этой программы. 
КАЭГ вносит свой вклад в виде ноу-хау для обеспечения бесперебойного функционирования 
систем и взяла на себя ответственность за обучение без отрыва от производства сотрудников 
таможни, а также за техническое обслуживание и калибровку установленного оборудования. 

29. Как показали события нескольких последних лет, режим ядерного нераспространения 
постоянно, на целом ряде направлений и по различным причинам подвергается проверке на 
прочность. Провал Конференции 2005 года по рассмотрению действия ДНЯО, отсутствие 
какого-либо существенного прогресса в деле нераспространения и разоружения, а также угроза 
ядерного терроризма и региональная нестабильность являются одними из причин 
озабоченности. Режим нераспространения – а это главная сфера ответственности Агентства – 
требует срочных корректирующих действий, а для его дальнейшего укрепления необходима 
полная поддержка. 

30. Греция вновь заявляет о своей твердой приверженности всеобщему режиму 
нераспространения и о поддержке выполняемой Агентством роли по проверке. Надежная 
проверка, имеющая первостепенное значение для сдерживания распространения ядерного 
оружия, требует, чтобы соглашения о всеобъемлющих гарантиях и дополнительные протоколы 
были универсально действующими, с тем чтобы Агентство могло осуществлять всю 
необходимую деятельность по проверке и оценке. Такое универсальное применение обеспечит 
гарантии мирного использования атомной энергии в соответствии с принципами ДНЯО и 
Уставом Агентства и будет тем самым способствовать миру, безопасности и процветанию.  

31. Греция одобряет цели Инициативы по безопасности в области распространения и 
принципы резолюции 1540 Совета Безопасности в отношении расширения сотрудничества в 
области информации и полностью поддерживает предпринимаемые усилия по повышению 
эффективности режима контроля ГЯП. 

32. Греция принимает участие в программе конверсии топлива исследовательского 
реактора GRR-1. Конверсия была завершена, и реактор работает на НОУ топливе. Все 
отработавшее ВОУ топливо будет вскоре отправлено в Соединенные Штаты. 

33. Развитие ядерной энергии и, в частности, чувствительных технологий должно 
осуществляться только в мирных целях и не должно использоваться в качестве инструмента 
для укрепления национального престижа или предлога для национальной военной экспансии, в 
обоснование которой выдвигается аргумент региональной нестабильности. Ядерные военные 
амбиции служат прямо противоположной цели. Международные отношения должны 
основываться на взаимопонимании, многостороннем диалоге и общепризнанных 
дипломатических методах. 
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34. Поэтому Греция приветствует инициативу Генерального директора по созданию группы 
экспертов для изучения путей и средств достижения многостороннего контроля над 
чувствительной ядерной технологией. В начале года группа уже представила результаты своей 
работы;  теперь же государствам-членам следует как можно оперативнее обсудить их. Этот 
вопрос является одним из главных источников разногласий между обладающими и не 
обладающими ядерным оружием государствами, а достижение общего понимания – это крайне 
важный и актуальный вопрос. 

35. Греция поддерживает принцип создания Консультативного комитета по гарантиям и 
проверке, одобренный Советом управляющих в июне 2005 года, в целях укрепления системы 
гарантий Агентства. Оратор с удовольствием примет участие в работе Комитета. 

36. Греция является одновременно как донором, так и, в меньшей степени, получателем 
технической помощи, и она в полной мере оценивает ее вклад во всемирное развитие научного, 
технического и регулирующего потенциала в интересах участвующих государств-членов за 
счет передачи технологии и создания потенциала. Греция в полной мере вносит свой взнос в 
ФТС и оказывает содействие Агентству, предлагая обучение для стажеров Агентства, 
предоставляя экспертов и организуя в своей стране мероприятия Агентства в рамках 
программы технического сотрудничества и помогая в организации других мероприятий в ее 
рамках. 

37. КАЭГ после успешной организации в 2003 году последипломных курсов Агентства по 
радиационной защите и безопасности источников излучения стала региональным учебным 
центром в этом районе и будет продолжать заниматься организацией обучения на этих курсах 
на регулярной основе.  

38. Техническое сотрудничество является одним из основополагающих уставных 
направлений деятельности Агентства. Греция поддерживает все меры, направленные на 
обеспечение того, чтобы его проекты приносили значимую и устойчивую пользу государствам-
членам. Однако планирование по программам должно оставаться прерогативой отдельных 
государств-членов, которые в свою очередь должны обеспечивать солидную государственную 
поддержку отобранным проектам. Необходимо сформировать сеть партнеров по проектам 
технического сотрудничества, которая включала бы в первую очередь Агентство и его 
государства-члены, а также партнеров из других государственных учреждений и 
соответствующих учреждений Организации Объединенных Наций, НПО и доноров из частного 
сектора. Им следует сконцентрировать свое внимание на том, чтобы направить достижения 
современной науки и техники на удовлетворение социально-экономических потребностей 
развивающихся стран. 

39. Г-жа ВИДЖЕВАРДАНЕ (Шри-Ланка) говорит, что ее страна придает большое значение 
мандату Агентства и всем направлениям его деятельности, таким, как развитие и применение 
ядерной энергии и передача ядерной технологии в мирных целях, деятельность в связи с 
гарантиями и проверкой и нормы ядерной безопасности. Являясь развивающимся 
государством-членом, Шри-Ланка получила, в частности, пользу от его деятельности по 
техническому сотрудничеству, которая существенно способствовала благополучию и 
улучшению жизни миллионов людей на Шри-Ланке и в других районах планеты. Оратор 
призывает обеспечить надлежащее финансирование этой деятельности и уделять ей то 
внимание, которого она заслуживает. 

40. В Ежегодном докладе Агентства за 2004 год описывается деятельность, осуществляемая 
на фоне глобальных событий, в результате которых Агентство столкнулось с грандиозными 
вызовами и обрело большие возможности. Важная работа велась по содействию роста спроса и 
удовлетворению растущего спроса на ядерную энергетику, а в развивающихся странах 
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расположено в настоящее время 60% новых строящихся реакторов. Тем не менее, признавая 
растущий интерес к ядерной энергетике, включая ее потенциальную экономическую ценность 
и экологические преимущества в соответствии с Киотским протоколом, Шри-Ланка озабочена 
ее возможными угрозами безопасности и ее аспектами сохранности и распространения. 

41. Шри-Ланка придает особое значение проводимой работе по расширению возможностей 
государств-членов в развитии и применении ядерной науки в таких областях, как 
продовольствие и сельское хозяйство, здоровье человека, управление водными ресурсами, 
природоохранные и промышленные применения. Эта важная составляющая работы Агентства в 
Шри-Ланке дополняет усилия этой страны по достижению целей социально-экономического 
развития. 

42. Оратор приветствует постоянное уделение внимания ядерной безопасности и 
поддержанию эффективных и транспарентных глобальных рамок, основывающихся на прочной 
национальной инфраструктуре безопасности. Шри-Ланка признает существование синергии 
между технической ядерной безопасностью, физической ядерной безопасностью и гарантиями. 
С учетом глобальных реальностей и угрозы ядерного терроризма она поддерживает 
деятельность Агентства в области физической ядерной безопасности и приветствует План по 
физической ядерной безопасности на 2006-2009 годы. Вопрос физической ядерной 
безопасности имеет большую значимость для всех государств, а не только для государств с 
крупными ядерными программами.  Шри-Ланка одобряет укрепление КФЗЯМ принятыми в 
июле поправками и считает также, что помощь Агентства в отношении Конвенции об 
оперативном оповещении приносит практическую пользу государствам-членам. 

43. Что касается выводов Агентства в связи с осуществлением гарантий в 2004 году, то она 
отмечает, что гарантии применялись в 152 государствах и что в государствах, не 
представивших свою отчетность о ядерной деятельности Агентству, принимаются 
корректирующие меры и ведется проверка. 

44. Одной из главных составляющих партнерства Шри-Ланки с Агентством является 
программа технического сотрудничества, и оратора обнадеживает факт увеличения в 2004 году 
ресурсов в ФТС. Широкая реструктуризация Департамента технического сотрудничества 
началась в 2004 году в связи со всеобъемлющим рассмотрением программного цикла 
технического сотрудничества. Она надеется на успешное завершение реструктуризации, 
которая приведет к устранению неопределенностей, которые могут негативно повлиять на 
основную работу по программам. 

45. В Ежегодном докладе особо отмечается важное изменение в финансовых взносах 
государств-членов, которое произошло с заменой НРП на РНУ. Замена была произведена на 
пробной основе, и эффективность ее будет рассмотрена. Важно обеспечить, чтобы требование о 
выплате НРП до осуществления проектов не сказалось отрицательным образом на 
осуществлении проектов технического сотрудничества. 

46. Шри-Ланка полностью выплатила свои НРП в начале года - в период последствий 
цунами - произошедшего 26 декабря 2004 года. Управление по атомной энергии Шри-Ланки 
успешно справилось с тем, чтобы обеспечить сохранность радиоактивных источников и 
облучающей аппаратуры в районах, пострадавших от цунами. 

47. В сравнении с предыдущими годами в 2004 году показатели степени осуществления 
программы технического сотрудничества снизились. Следует изучить причину этого снижения, 
с тем чтобы дать Секретариату возможность поддерживать более высокие показатели степени 
осуществления. 
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48. Шри-Ланка получила значительную пользу от программы технического сотрудничества, 
обретя возможность использовать ядерные технологии в областях здравоохранения, сельского 
хозяйства и промышленности. Были отобраны отвечающие главным критериям проекты, 
оказывающие большое влияние на социально-экономическое развитие и направленные на 
решение таких вопросов, как улучшение качества радиотерапевтических услуг в больницах для 
лечения онкологических заболеваний, диагностика основных инфекционных болезней с 
использованием методов молекулярной диагностики, оценка загрязнения поверхностных и 
грунтовых вод пестицидами с целью разумного применения агрохимикатов, а также 
безопасность и устойчивость плотин, построенных в Шри-Ланке для целей орошения и 
гидроэнергетики. 

49. Шри-Ланка установила также с Агентством партнерские отношения в вопросах 
диагностики и лечения рака, и она выражает Агентству признательность за его усилия по 
разработке ПДЛР для оказания помощи государствам-членам в создании рациональных 
национальных программ борьбы с раком. Стратегическое партнерство между Агентством и 
ВОЗ имеет также важное значение для мобилизации средств на деятельность Агентства по 
терапии рака и для повышения доверия к его деятельности в этой области. 

50. Постоянные усилия Агентства по повышению самостоятельности и устойчивости 
ядерных институтов в рамках регионального технического сотрудничества соответствуют 
политике Управления по атомной энергии Шри-Ланки, которое является национальным 
учреждением, отвечающим за вопросы ядерной науки и техники, и центром координации 
программ Агентства. В 2004 году Управление смогло своими силами покрыть 50-60% своих 
эксплуатационных расходов. 

51. Шри-Ланка с признательностью отмечает усилия Агентства по улучшению 
инфраструктуры радиационной защиты и обращения с радиоактивными отходами. Шри-Ланка 
участвует в этой программе с начала реализации в 1994 году первого межрегионального 
модельного проекта INT/9/143 и в рамках последующих региональных модельных проектов. Ей 
удалось достичь первых двух рубежей в рамках проекта. В отношении рубежей 3-5 была 
выявлена потребность в оказании дополнительной помощи, и Шри-Ланка с признательностью 
отмечает рассмотрение Агентством этого вопроса. 

52. Шри-Ланка присоединилась к РСС в 1976 году и активно участвовала в его программах, 
которые сыграли определяющее значение в создании национальных программ использования 
ядерных технологий, в первую очередь в секторах здравоохранения, сельского хозяйства и 
промышленности. Многие инициированные в рамках РСС программы трансформировались 
благодаря техническому сотрудничеству со стороны Агентства и при поддержке правительства 
Шри-Ланки в национальные программы и приносят теперь пользу ее народу. Шри-Ланка 
решительно поддерживает подход Агентства к стимулированию регионального 
сотрудничества. Члены делегации Шри-Ланки считают также, что региональные соглашения о 
сотрудничестве являются эффективными механизмами, посредством которых можно 
регулировать трансграничные вопросы безопасности и сохранности.  

53. В завершение Шри-Ланка вновь подтверждает, что она будет в полной мере 
сотрудничать с Агентством и способствовать ему в его усилиях по содействию миру, развитию 
и процветанию путем эффективного использования ядерной науки и техники в мирных целях. 

54. Г-н КИРАКОСЯН (Армения), отмечая растущую потребность международного 
сообщества в укреплении режима нераспространения, говорит, что его страна неоднократно 
заявляла о своей приверженности принципам международных договоров и конвенций о 
мирном использовании ядерной энергии и нераспространения.  Ратификация ею в прошлом 
году дополнительного протокола к ее соглашению о гарантиях является наглядным 
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свидетельством серьезности ее подхода к сотрудничеству с Агентством. О поддержке его 
страной совместных усилий международного сообщества по борьбе с терроризмом говорит тот 
факт, что недавно премьер-министр Армении подписал  Международную конвенцию о борьбе с 
актами ядерного терроризма.  

55. Значительно усовершенствовалось национальное законодательство Армении в ядерной 
сфере. Национальное собрание утвердило ряд реформ, вносимых в национальное 
законодательство о мирном использовании ядерной энергии, которые направлены на 
повышение безопасности и сохранности Армянской АЭС "Мецамор" и укрепление режима 
проверки. Армения подписала также Заключительный акт конференции о принятии поправки к 
КФЗЯМ, и в настоящее время идет процесс его ратификации. Правительство уделяет большое 
внимание физической защите АЭС "Мецамор": имела место командировка ИППАС, и к концу 
2005 года по ее итогам будет представлен доклад. Компетентные органы Армении выполнят те 
рекомендации, которые будут предложены в этом докладе, и примут меры по повышению 
физической защиты АЭС. 

56. К концу года должна состояться командировка ОСАРТ в Армению. В сотрудничестве с 
Агентством Армения надеется завершить в 2006 году подготовку ее доклада со всеми 
соответствующими выводами и рекомендациями. 

57. Ежегодно на Армянскую АЭС организуется в среднем более 30 различных командировок 
и инспекций. Армения представила информацию о ней третьему Совещанию 
Договаривающихся сторон Конвенции о ядерной безопасности по рассмотрению. По итогам 
оценки безопасность и сохранность АЭС "Мецамор" была сочтена удовлетворительной и было 
сделано несколько рекомендаций, которые будут приняты во внимание в ходе ее будущей 
эксплуатации. Армения будет и впредь сотрудничать с Агентством транспарентным и 
открытым образом. 

58. Одним из самых важных событий года стал визит в Армению Генерального директора. 
Он провел встречи с президентом, премьер-министром, министром иностранных дел и 
министром энергетики. Он посетил также АЭС "Мецамор" и онкологический центр. 
Проходившие обсуждения носили очень открытый, конструктивный и эффективный характер. 
Компетентные органы Армении выразили свое глубокое удовлетворение сотрудничеством с 
Агентством. Генеральный директор подтвердил, что безопасность АЭС "Мецамор" является 
самым важным вопросом и что для того, чтобы иметь возможность повысить ее безопасность, 
необходимы дополнительные финансовые средства. Он пообещал изыскать для этой цели 
дополнительные внебюджетные средства.  

59. Одной из основных тем обсуждения был вопрос о будущей национальной энергетической 
политике. Как президент, так и премьер-министр заявили, что ядерная энергетика имеет очень 
важное значение для Армении, поскольку за ее счет удовлетворяется порядка 40% 
фактического спроса, что делает страну относительно независимой в плане энергоснабжения. 
АЭС "Мецамор" имеет также региональное значение, поскольку она сможет осуществлять 
энергопоставки в соседние страны, испытывающие нехватку электроэнергии. 

60. В то же время из-за нестабильной политической ситуации в регионе Армения не может 
полагаться на беспрерывность поставок топлива для своих тепловых электростанций, и даже по 
самому оптимистичному сценарию гидроэлектрическая энергия сможет обеспечить лишь 25% 
внутреннего спроса. Предварительные расчеты показывают, что исходя из устойчивого роста 
ВВП и нынешних темпов потребления к 2020 году энергетические потребности Армении 
возрастут в четыре раза. Поэтому ей необходимо серьезно изучить вопрос о строительстве 
новой АЭС – и это намерение  полностью соответствует выводам состоявшейся в Париже 
Международной конференции на уровне министров "Ядерная энергетика для XXI века", где 
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были особо отмечены быстрый рост спроса на энергию и стремление обеспечить безопасность 
энергоснабжения. Генеральный директор пообещал помощь Агентства в проведении технико-
экономического обоснования строительства новой станции. 

61. Армения признательна Департаменту технического сотрудничества за постоянно 
оказываемую им в различных областях помощь. Значительная помощь была оказана, в 
частности, онкологическому центру. На 2006-2007 годы предусмотрено осуществление 
последующего проекта, и после его завершения Армения будет иметь полностью оснащенную 
медицинскую службу для своих граждан. Другой важной областью технического 
сотрудничества является укрепление Армянского национального агентства по регулированию, 
которое обеспечивает мощный и независимый режим проверки АЭС и радиоактивных 
источников. 

62. Его страна глубоко удовлетворена своим двусторонним сотрудничеством с другими 
государствами-членами. Постоянными партнерами Армении являются Соединенные Штаты, 
Соединенное Королевство, Франция, Словакия, Чешская Республика, Российская Федерация и 
Болгария. При их содействии были осуществлены проекты по повышению безопасности и 
сохранности АЭС "Мецамор". Он надеется на продолжение этого сотрудничества. 

Г-жа ВИДЖЕВАРДАНЕ (Шри-Ланка), заместитель Председателя,  
занимает место Председателя. 

63. Г-н ЧОНГ (Сингапур) говорит, что ДНЯО остается основой глобального режима 
нераспространения, и подчеркивает важность полного и неизбирательного выполнения его 
целей – мирного использования ядерной энергии и ядерного разоружения. 

64. В течение нескольких последних лет возникли серьезные проблемы в связи с ДНЯО, 
которые обозначили необходимость его подкрепления сильным режимом гарантий. Учитывая 
открытие изощренной и тайной сети ядерных закупок, распространение ядерных знаний и 
доступ к ядерной технологии, а также те осложнения, которые могут возникнуть вследствие 
мирного использования ядерной энергии, в настоящее время существуют значительные 
возможности для ядерного распространения. Хотя Агентство занимается охраной права на 
использование ядерной энергии в мирных целях, оно должно также обеспечивать, чтобы такое 
право осуществлялось в соответствии с обязательствами государств по нераспространению в 
соответствии со статьей II ДНЯО. 

65. Агентство призвано играть ведущую роль в борьбе с ядерным распространением и 
должно, как и прежде, иметь возможности для реагирования на новые вызовы в пределах своих 
полномочий. Поэтому Сингапур приветствует создание Советом управляющих 
Консультативного комитета по гарантиям и проверке. Он согласен также с тем, что 
дополнительный протокол к соглашению о всеобъемлющих гарантиях должен быть новым 
стандартом проверки гарантий, способствующим укреплению режима нераспространения. 
Сингапур подписал свой дополнительный протокол 22 сентября, что является признаком его 
твердой приверженности нераспространению. Он поддерживает решение Совета уполномочить 
Генерального директора вступить в переговоры с государствами, имеющими SQP, о пересмотре 
их SQP и заключение Агентством впредь одного измененного SQP c государствами, имеющими 
на это право. 

66. Для противодействия ядерному распространению самим государствам также необходимо 
укреплять международное сотрудничество. Сингапур поддерживает полное и эффективное 
осуществление резолюции 1540 Совета Безопасности, в которой, в частности, к государствам - 
членам Организации Объединенных Наций обращается призыв усилить национальный 
контроль и активизировать сотрудничество для предотвращения распространения оружия 
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массового уничтожения. Хотя основой глобального режима нераспространения должен быть 
юридически обязательный многосторонний подход, важными элементами в международных 
усилиях по противодействию распространению являются и другие предпринимаемые целым 
рядом стран инициативы, такие, как  Инициатива по безопасности в области распространения. 

67. За последние несколько лет Совет управляющих Агентства рассматривал несколько 
случаев, когда высказывалась озабоченность в отношении распространения. 24 сентября Совет 
принял резолюцию по Ирану. Оратор настоятельно призывает эту страну прислушаться к 
призывам Совета и надеется, что она вернется к процессу диалога и разрешит неразрешенные 
вопросы в рамках резолюции. 

68. Значительным шагом вперед является совместное заявление по КНДР по итогам 
состоявшихся в Пекине шестисторонних переговоров. Главными составляющими столь 
успешных итогов являются терпение, настойчивость и политическая воля. Сингапур 
приветствует принятие совместного заявления и настоятельно призывает постоянно 
продвигаться вперед в деле его осуществления. 

69. По мере роста энергетических потребностей намечается четкая тенденция к 
использованию в развивающихся странах, особенно в Азии, ядерной энергетики. Поэтому 
необходимо уделять большое внимание эффективным режимам технической ядерной и 
физической ядерной безопасности. Сингапур с большой признательностью отмечает и одобряет 
усилия Агентства по пропагандированию соблюдения норм безопасности и руководящих 
принципов Агентства. Оратор настоятельно призывает государства-члены эффективно 
пользоваться услугами Агентства по рассмотрению вопросов безопасности и другими формами 
помощи для улучшения норм ядерной безопасности и поощрения эффективной культуры 
ядерной безопасности. Государства обязаны создавать регулирующие инфраструктуры, 
которые будут служить опорой надежных национальных режимов ядерной безопасности. 

70. Хотя обеспечение ядерной безопасности – это вопрос, который в конечном счете входит 
в сферу национальной ответственности государств, трансграничные последствия выпадения 
радиоактивных осадков делают вопрос о ядерной безопасности проблемой, вполне 
обоснованно вызывающей озабоченность в транснациональных масштабах. Оратор 
подчеркивает важность потенциала трансграничной аварийной готовности, в том числе 
соответствующего регионального сотрудничества. Этими усилиями необходимо охватить 
также аспекты, касающиеся радиационного терроризма. 

71. Сингапур твердо поддерживает деятельность Агентства по техническому сотрудничеству 
и последовательно и в полной мере вносит свои взносы в ФТС. Оратор удовлетворен 
расширением программы технического сотрудничества и улучшением управления ею, а также 
результативностью проектов технической помощи. Принятый Агентством вместе с 
государствами-членами подход с учетом потребностей направлен на решение конкретно 
беспокоящих государства-члены проблем при оптимизации финансовых ресурсов Агентства. 
Сингапур надеется на дальнейшее сотрудничество с Агентством в рамках двусторонних 
инициатив по техническому сотрудничеству и поддерживает содействие Агентства 
региональным проектам технического сотрудничества. 

72. Сингапур поддерживал и будет поддерживать работу Генерального директора и 
Агентства по всем трем его основным направлениям деятельности: содействие ядерной 
безопасности и физической ядерной безопасности, мирное применение ядерных науки и 
техники, а также ядерные проверка и гарантии. Оратор настоятельно призывает все страны в 
полной мере сотрудничать с Агентством и полностью и транспарентным образом выполнять 
свои обязательства. 



GC(49)/OR.8 
29 September 2005, Page 13 

 

73. Г-н АМХА (Эфиопия) говорит, что его страна принимала участие в ряде национальных и 
региональных проектов, в рамках которых ядерные методы применялись для решения 
различных проблем социально-экономического развития в областях сельского хозяйства 
(селекция культур, продуктивность животноводства и ветеринария), здравоохранения (ядерная 
медицина, радиотерапия, устойчивость туберкулеза, малярии и ВИЧ/СПИДа к лекарственным 
средствам), управления водными ресурсами, неразрушающих испытаний, энергетического 
планирования, ядерных приборов и радиационной защиты. Были отмечены не только 
увеличение числа активно осуществляемых национальных проектов с трех в 2003-2004 годах 
до пяти в 2005-2006 годах, но и примечательная трансформация содержания и глубины этих 
проектов. Как правило, осуществляя техническое сотрудничество с Агентством, Эфиопия 
следовала подходу, сосредоточенному на областях, имеющих большое значение для целей 
социально-экономического развития. Неустанные усилия сотрудников Агентства, активно 
трудившихся над позитивным развитием технического сотрудничества между Эфиопией и 
Агентством, принесут свои плоды в небольшом круге прагматически отобранных областей. 

74. В 1997 году, когда правительство Эфиопии и Агентство взяли на себя серьезные 
обязательства, было начато осуществление проекта по уничтожению мухи цеце в южной части 
Восточно-Африканской зоны разломов в Эфиопии с использованием метода комплексной 
борьбы с сельскохозяйственными вредителями на обширных территориях с широким участием 
общественности и при технической поддержке со стороны Агентства. Два главных компонента 
проекта заключаются в создании централизованно управляемой установки по выведению 
стерильных насекомых и фактической работе в полевых условиях с популяциями мух с целью 
их последующего уничтожения. Несмотря на огромный вклад с обеих сторон, тот факт, что 
проект носит экспериментальный и учебный характер, означает, что на пути его осуществления 
возникают непредвиденные проблемы. Однако встретившиеся проблемы лишь укрепили 
решимость Эфиопии реализовать этот проект. Правительство Эфиопии заключило с 
Африканским банком развития соглашение о предоставлении займа и выделении субсидии в 
размере 14 млн. долл. США с рассрочкой на шесть лет, что свидетельствует о том 
первоочередном внимании, которое уделяется этой проблеме. 

75. Что касается здоровья человека, то благодаря сотрудничеству с Агентством Эфиопии 
удалось создать скромную инфраструктуру для ядерной медицины и оказания 
радиотерапевтических услуг. Однако тот факт, что она обладает лишь одной восстановленной 
гамма-камерой, которая отработала почти 20 лет, и одной старой 60Co–установкой на население 
численностью более 71 миллионов человек, показывает, что работа впереди предстоит 
большая. 

76. Обращаясь к проблеме управления водными ресурсами, он говорит, что Эфиопия 
считается "водонапорной башней" северо-восточной Африки. При этом, как это ни 
парадоксально, она страдает от периодических засух, а также голода, вызванных в первую 
очередь нехваткой воды. Хозяйственно-питьевое и даже сельскохозяйственное водоснабжение 
в низменностях, составляющих существенную часть территории страны, в значительной 
степени зависит от ресурсов подземных вод. Тот факт, что потенциал ресурсов подземных вод 
изучен и задокументирован в недостаточной степени, вызывает проблемы с экономичной и 
устойчивой эксплуатацией подземных вод, и это несмотря на то, что в некоторых засушливых 
районах этот вариант удовлетворения растущего спроса на питьевую воду является 
единственным жизнеспособным. Техническое сотрудничество в применении изотопных 
методов к управлению ресурсами подземных вод дало возможность создать базовый потенциал 
и получать полезные изотопные данные. Значительным успехом можно считать создание 
лаборатории изотопной гидрологии в Университете Аддис-Абебы, которая служит 
национальной базой данных о подземных водах, использующей стандартные бланки сбора 
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данных и полевые методы, а также обучение персонала. Правительство Эфиопии выражает 
большую признательность Агентству за содействие в форме предоставления оборудования, 
экспертов, проведения стажировок и анализов данных. 

77. Эфиопия извлекает пользу и из региональных проектов, осуществляемых при поддержке 
Агентства. Полезные данные генерируются, и обнадеживающие результаты регистрируются в 
областях мутационной селекции местных культур, увеличения производства молока и мяса, 
справедливого использования общих водных ресурсов бассейна реки Нил, энергетического 
планирования, неразрушающих испытаний, молекулярного определения устойчивости малярии 
и туберкулеза к лекарственным средствам, а также изучения вмешательств в отношении 
питания больных ВИЧ/СПИДом. 

78. В этом контексте он хочет подчеркнуть ту роль, которую играет АФРА в упорядочении и 
координации деятельности, касающейся различных применений ядерных методов, от 
инициирования проектов до обеспечения устойчивости результатов, а также усилия АФРА по 
укреплению ТСРС, разработке национальных и региональных стратегий развития людских 
ресурсов в области ядерной науки и техники и объединению связанной с ядерной областью 
деятельности с лучшими программами НЕПАД. Такие инициативы играют важную роль в 
мобилизации ресурсов и экспертных знаний и опыта, которые имеются в этом регионе, для 
решения африканских проблем. 

79. Эфиопия была одним из государств-членов, программы сотрудничества для страны 
которой прошли в первой половине 2005 года оценку Бюро служб внутреннего надзора 
Агентства. Предварительные выводы проводившей оценку группы показывают, что общая 
программа для страны Агентства, осуществляемая в Эфиопии, учитывает ряд потребностей и 
приоритетов, определенных правительством. Оценка подтверждает, что основная часть 
помощи Агентства направлялась на области и сектора, в которых возможно достижение 
высокого социально-экономического эффекта и которые имеют критически важное значение 
для дальнейшего экономического развития, стабильности и сокращения бедности, что 
соответствовало важнейшим национальным стратегиям и планам действий. 

80. Начав принимать участие в передаче соответствующих ядерных технологий для 
применения в мирных целях, Эфиопия в настоящее время консолидирует потенциал, созданный 
благодаря ее сотрудничеству с Агентством. Устойчивое применение приобретенных 
технологий требует постоянного притока подготовленных ученых и техников, что лучше всего 
достигается путем обучения необходимых кадров на месте. Правительство Эфиопии в 
настоящее время вплотную занялось расширением системы высшего образования в стране как 
по вертикали, так и по горизонтали, включая подготовку кадров в области ядерных применений 
как на уровне студентов старших курсов, так и аспирантов. На различных факультетах 
Университета Аддис-Абебы предлагается обучение по таким дисциплинам, как изотопная 
гидрология, ядерная медицина и радиофармацевтика. Завершается также подготовка к началу 
преподавания по новым программам укороченного цикла и последипломной подготовки в этих 
областях, в том числе по тематике радиационной защиты и обращения с отходами. 

81. Являясь одним из основателей Агентства, Эфиопия осознает свою международную 
ответственность за глобальную и региональную безопасность в деле контроля за 
радиоактивным и другими ядерными материалами. В связи с этим правительство представило 
Агентству официальное письмо с выражением своей приверженности Кодексу поведения по 
безопасности и сохранности радиоактивных источников. Правительство уже выделило 
требуемые бюджетные средства для проектирования и строительства центральной установки 
для обращения с отходами, нехватка которой в настоящее время ощущается.  
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82. Эфиопия находится в процессе ратификации ДВЗЯИ в соответствии со своей давней 
приверженностью ДНЯО и в конечном счете – освобождению мира от ядерной угрозы. 

83. Вновь подтверждая, что правительство Эфиопии полностью поддерживает то содействие, 
которое оказывается  Агентством безопасному и мирному применению ядерных технологий, 
оратор заявляет, что несмотря на финансовые трудности Эфиопия будет и впредь в полной 
мере вносить свои взносы в ФТС. 

84. Г-н ЭЛЬВАЗЕР (Палестина) говорит, что Палестинская администрация создала 
Палестинское управление по энергетике в 1995 году, и одним из его главных департаментов 
является Департамент по ядерной энергетике и радиационной защите. Помимо работы в сфере 
улучшения оказания палестинскому населению услуг в области здравоохранения, он работает в 
таких направлениях, как охрана окружающей среды, сельское хозяйство, водоснабжение и 
подготовка кадров в области ядерной науки и технологии. Департамент уделяет также 
первоочередное внимание созданию солидной инфраструктуры радиационной защиты и 
физической ядерной безопасности. Он признателен Агентству за помощь в разработке 
законодательных рамок для радиационной защиты и по защите сельскохозяйственных культур 
в Палестине за счет применения технологии стерильных насекомых для борьбы с плодовой 
мухой в рамках совместного проекта с Иорданией и Израилем. Успех таких совместных 
проектов зависит от прекращения Израилем своей экономической блокады палестинской 
территории, с тем чтобы Палестина могла в полной мере воспользоваться их преимуществами. 

85. Палестина надеется на то, что Агентство поддержит ее концепции проектов технического 
сотрудничества на 2007-2008 годы, касающиеся второй стадии проекта создания 
инфраструктуры для радиационной защиты, лаборатории для радиационного мониторинга 
окружающей среды, развития кадровых ресурсов в области ядерной науки и укрепления 
технического и кадрового потенциала в секторе минеральных ресурсов.  

86. Палестинская администрация нуждается также в помощи по ликвидации последствий 
одностороннего ухода Израиля из сектора Газа, в результате чего инфраструктура и экономика 
сектора Газа находятся в состоянии полного развала, не говоря уже о людских и материальных 
потерях, которые пришлось пережить населению за последние пять лет. Администрация 
надеется на более тесное сотрудничество с Агентством в использовании ядерной технологии 
для мониторинга и устранения возможных последствий экологических проблем, которые могут 
быть созданы Израилем.  

87. Необходима помощь и в подготовке специалистов по вопросам обеспечения готовности к 
радиационным и ядерным аварийным ситуациям, поскольку в случае любой радиационной или 
ядерной аварии на секретных ядерных установках Израиля, о которых он отказывается заявить 
несмотря на международные призывы и резолюции Генеральной конференции, большая часть 
населения и территории Палестины окажутся на передней линии. Судя по научным докладам и 
спутниковым изображениям, реактор "Димона" вступил в стратегически критическую фазу, 
достигнув конца своего предполагаемого жизненного цикла. По данным экспертов, сотрудники 
"Димона" и многие проживающие поблизости от этой площадки люди заболели раком. Кроме 
того, Израиль, являющийся пятой крупнейшей ядерной державой, располагает запасом ядерных 
боеголовок, способных нанести удар по удаленным целям. Он постоянно стремится к 
наращиванию своего военного ядерного потенциала, вселяя ужас в сердца палестинцев, и по-
прежнему отказывается присоединиться к ДНЯО и поставить свои ядерные установки под 
гарантии Агентства. В связи с этим возникает вопрос: почему допускается обладание Израилем 
ядерным оружием? 
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88. Региональное бюро ЮНЕП предупредило об исходящем от реактора "Димона" 
радиационном риске. В распространенном среди арабских государств меморандуме говорится о 
пагубных последствиях такой радиации для людей, животных и растений, находящихся 
неподалеку от реактора, включая Палестину и соседние арабские государства. В меморандуме 
содержится настоятельный призыв к этим государствам предпринять шаги для обеспечения 
своей защиты от этого риска. Отсюда вытекает срочная необходимость убедить Израиль 
подписать ДНЯО, разрешить международную проверку его установок и соблюдать 
соответствующие резолюции, принятые международным сообществом. 

89. В мае 2005 года ВОЗ приняла представленный Палестиной проект резолюции 
95 голосами против 8. В нем к Израилю было обращено требование прекратить практику 
захоронения ядерных отходов на палестинской территории, а к Генеральному директору ВОЗ 
была обращена просьба направить миссию по выяснению фактов для оценки аппаратуры 
обнаружения с рентгеновским излучением, которая применяется Израилем на пограничных 
контрольно-пропускных пунктах с Палестиной, поскольку многие палестинцы неоправданно 
подвергаются облучению, и провести расследование в отношении израильских мест сброса 
отходов на палестинской территории и на сирийских Голанах. Далее в резолюции к Израилю 
обращается призыв гарантировать свободу передвижения медицинского персонала, карет 
скорой помощи, пациентов и медикаментов в течение и после ухода из сектора Газа. 

90. Оратор настоятельно призывает Генеральную конференцию уделить серьезное внимание 
ядерной угрозе Израиля странам региона и региональным и международным безопасности и 
миру и принять резолюции с жесткими формулировками, призывающие Израиль немедленно 
приступить к применению гарантий Агентства с целью создания на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от оружия массового уничтожения. 

91. Палестинцы точно так же, как и их израильские соседи, жаждут стабильности и мира, но 
они начинают терять надежду на то, что Израиль позволит им осуществить их право на 
самоопределение и создать независимое палестинское государство со столицей в Восточном 
Иерусалиме, особенно после его одностороннего ухода из сектора Газа, после чего сектор 
превратился в одну большую тюрьму для его жителей, закрыв при этом границы с Египтом и 
не позволяя его населению пользоваться аэропортом или строить порт. Израиль по-прежнему 
контролирует воздушное пространство над сектором Газа и под тем или иным предлогом начал 
использовать свой внушающий страх самолет "Ф-16", хотя Палестинская администрация 
объявила, что все национальные и исламские группировки заявили о своей приверженности 
Каирскому соглашению на период "затишья". Поэтому международное сообщество и в 
особенности "четверка" посредников обязаны незамедлительно принять меры для 
предотвращения ухудшения положения в регионе и настоятельно призвать Израиль соблюдать 
достигнутые в Шарм аш-Шейхе договоренности, вернуться к переговорам по получившей 
международную поддержку "дорожной карте", воздерживаться от односторонних действий и 
создания ситуации де-факто. Мир – это стратегический выбор палестинского народа, но, к 
сожалению, Израиль возобновил свою политику разрушений, целенаправленных убийств, 
произвольных арестов, конфискации земель, строительства и расширения поселений, а также 
продолжает строительство разделительной стены на отчужденной палестинской земле, хотя это 
было подвергнуто осуждению Международным Судом. Израиль стремится также к отделению 
Иерусалима от остальной части Западного берега, проводя политику перемещения и обращения 
в иудаизм. Вся эта политика приведет к краху мирного процесса, а политика правительства 
Израиля по разрушению под банальными предлогами институтов и инфраструктуры 
гражданского общества Палестины разрушит мечту ее народа о более светлом будущем в 
рамках независимого палестинского государства. 
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92. И наконец, оратор подчеркивает необходимость освобождения  Ближнего Востока от 
всех видов оружия массового уничтожения, в особенности от ядерного оружия, что является 
необходимой предпосылкой для международного мира и безопасности. 

93. Г-н БЕЛЕВАН-МАКБРАЙД (Перу) говорит, что в течение прошедшего года его страна 
продолжала принимать участие в многочисленных мероприятиях Агентства, направленных на 
увеличение вклада мирных применений ядерной энергии в социально-экономическое развитие 
государств-членов, укрепление безопасности в использовании ядерной энергии и дальнейшее 
усиление режима предотвращения использования ядерной энергии не по назначению – в 
немирных и других незаконных целях. По мнению Перу, крайне важно, чтобы государства-
члены продолжили сотрудничество в стремлении к достижению сбалансированности между, с 
одной стороны, законным правом всех стран использовать ядерную энергию и заниматься 
НИОКР в сугубо мирных целях и, с другой стороны, необходимостью содействовать всем 
законным мерам по предотвращению распространения оружия массового уничтожения и 
создать по-настоящему эффективные механизмы борьбы с незаконной торговлей ядерными 
технологиями, которые могут быть применены в актах ядерного терроризма. 

94. Мирные применения ядерной энергии могут приносить – и действительно приносят – 
пользу всем странам. В случае развивающихся стран эта польза имеет особое значение в таких 
областях, как здравоохранение, сельское хозяйство и даже промышленность. В этой связи 
существенное значение имеет деятельность Агентства по техническому сотрудничеству, и Перу 
хотела бы, чтобы она расширялась. 

95. Перу остается твердо приверженной деятельности, осуществляемой в рамках АРКАЛ, и 
приветствует решение Гаити ратифицировать АРКАЛ, в результате чего АРКАЛ наконец 
вступит в силу и – надо надеяться – привлечет к себе дополнительную поддержку из-за 
пределов региона Латинской Америки и Карибского бассейна. 

96. Обращаясь к вопросу гарантий, которые являются одним из основных направлений 
деятельности Агентства, оратор говорит, что Перу неукоснительно выполняет все 
обязательства, вытекающие из ее соглашения о всеобъемлющих гарантиях и дополнительного 
протокола к нему. В результате Агентство смогло сделать вывод о том, что в Перу нет 
незаявленной ядерной деятельности, после чего было одобрено решение о введении там 
комплексных гарантий. 

97. В то же время многие страны до сих пор не заключили с Агентством соглашений о 
гарантиях, что вызывает большую озабоченность Перу, которая продолжает пропагандировать 
заключение таких соглашений на всех соответствующих форумах. 

98. Перу очень озабочена также скудными результатами Конференции 2005 года по 
рассмотрению действия ДНЯО и в особенности отсутствием прогресса в деле разоружения и 
нераспространения. Все участники ДНЯО несут ответственность за содействие в продвижении 
вперед в этом вопросе, но, возможно, на некоторых участников возлагается бульшая 
ответственность. Перу убеждена в том, что если ядерные державы начнут на деле 
демонстрировать свою решимость выполнять свое обязательство в соответствии с ДНЯО о 
сокращении своих ядерных арсеналов, то другие участники ДНЯО проявят больше готовности 
к тому, чтобы сделать все возможное для укрепления режима ДНЯО. 

99. В связи с этим делегация Перу глубоко сожалеет о том факте, что в итоговом документе 
недавнего пленарного заседания высокого уровня Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций нет четкого упоминания о разоружении и нераспространении. По ее 
мнению, была упущена важная возможность использовать авторитет Организации 
Объединенных Наций - самого успешного создания человечества, нацеленного на достижение 
мира на планете, - и, возможно, вновь такой возможности больше не представится. 
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100. Одна из уставных задач Агентства заключается в установлении норм и издании 
руководств, касающихся технической ядерной и физической ядерной безопасности, а также в 
пропагандировании их применения. Делегация Перу с удовлетворением отмечает, что 
Агентство на периодической основе продолжает заниматься пересмотром таких норм и 
руководств и что оно всерьез озаботилось также радиационной защитой окружающей среды. 

101. Перу, оказывающая содействие работе ИНЛЕКС, возлагает большие ожидания на 
региональные курсы по вопросам ответственности за ядерный ущерб, занятия на которых она 
должна организовать в своей стране в 2006 году. 

102. Перу придает большое значение системе аварийного реагирования Агентства, но она 
хотела бы, чтобы эта система имела возможность реагировать не только на инциденты, 
происходящие на земле, в пределах национальных границ, но и на инциденты на море, за 
пределами национальных границ стран. 

103. Учитывая обязательства стран, вытекающие из различных конвенций об оказании 
помощи в аварийных ситуациях, Перу придает также большое значение созданию 
согласованных процедур, основывающихся на строгой конфиденциальности, для 
заблаговременного уведомления государственных органов о крупных отправлениях больших 
количеств ядерного топлива или высокорадиоактивных отходов. В связи с этим она 
приветствует прогресс, достигнутый в осуществлении Плана действий Агентства по 
безопасности перевозки радиоактивных материалов.  

104. Перу приняла очень активное участие в третьем Совещании Договаривающихся сторон 
Конвенции о ядерной безопасности по рассмотрению, которое состоялось в апреле 2005 года, а 
также в состоявшейся в июле 2005 года конференции, на которой были приняты важные 
поправки, расширяющие сферу применения КФЗЯМ. Кроме того, являясь членом Совета 
управляющих, она поддержала создание Консультативного комитета по гарантиям и проверке. 
Ее участие в принятии решений в этих случаях продемонстрировало, как отдельные 
государства-члены могут содействовать созданию основы для большей технической ядерной и 
физической ядерной безопасности в использовании ядерной энергии и улучшению обмена 
получаемыми в результате преимуществами как на настоящем этапе, так и в будущем. 

105. Днем ранее оратор прочитал в газете сообщение о том, как группа экспертов Агентства 
помогала в снятии с эксплуатации исследовательского реактора и возврате 
высокообогащенного уранового топлива с него в страну происхождения. Эта работа, 
содействие в проведении которой было оказано двумя крупнейшими ядерными державами и 
правительством страны нахождения исследовательского реактора, показывает, чего можно 
достичь в рамках международного сотрудничества, стремясь обеспечить бульшую 
безопасность в мире, где уважается неотъемлемое право стран заниматься мирной ядерной 
деятельностью и ведется надежная проверка мирного характера ядерной деятельности. 

Заседание закрывается в 17 час. 00 мин. 


